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How to improve law students’ speaking skills at Ho Chi Minh City University of Law?
How to improve law students’ listening skills at Ho Chi Minh City University of Law?
How to improve law students’ reading skills at Ho Chi Minh City University of Law?
How to improve law students’ writing skills at Ho Chi Minh City University of Law?
Using legal dictionary effectively

Learning legal terminology via newspapers.

Slangs in legal context

Using Latin words and expressions effectively in legal documents

Special grammatical points in legal context

. Commonly confused legal terms

. Comparison of writing a memo and writing a formal letter

. Analyzing the language of some contract clauses

. Difficulties in translating legal terms

. How to write Legal English effectively when lacking sufficient legal background.

. Tactics for speaking Legal English fluently and convincingly.

. Obstacles to accurate and fluent legal interpretation and feasible solutions to this

problem.

In-depth analyses of syntactic structures serving as hindrances to effective legal reading.
How to study Legal English listening successfully beyond limited assigned lectures.
Ilustrate the ideas that language usage is determined by cultural rules.

Prove that language is closely related to culture.

What are the typological characteristics of English and Vietnamese?

What do you know about the territorial dialects/varieties of the English language?

The brief history of the English and/or Vietnamese language.

Why does misunderstanding appear in human communication?

An overview of translation theories and its implications for the translation of English vs.
Vietnamese legal texts (Tong quan Iy thuyét dich thudt va nhitng goi y cho viée dich vin
ban phap Iy Anh-Viét)
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Optimizing the effectiveness of note-taking in consecutive interpreting: a study from the
perspective of legal translation (767 wu héa hiéu qua cia ki nang ghi chii khi dich dudi:
nghién ciru tie goc do dich thudt phap ly)

Understanding American values depicted in Zootopia (2016) through an analysis of its
literary elements (Tim hiéu gid tri van héa My thé hién trong Zootopia (2016) qua viéc
phan tich cdc yéu té vin hoc ciia bo phim)

Understanding newspaper language: a study on the use of idioms related to Brexit (UK’s
decision to leave the European Union) (Tim hiéu vé ngdn ngit bdo chi: nghién ciru viéc sir
dung thanh ngit ¢é lién quan dén Brexit)

An analysis of lexical structure in English vs. Vietnamese legal terminology (Phdn tich
cau triic tir vung trong thudt ngit phap 1y Anh-Viét)

Exploring US vs. UK political culture through their national anthems (Tim hiéu vin hoa
chinh tri Anh-My qua quéc ca Hoa Ky va Lién Hiép Anh)

Exploring the legal content of “Conviction” (2010) through an analysis of its literary
elements (Tim hiéu néi dung phdp 1y ciia “Két an” (2010) qua viéc phan tich cdc yéu té
van hoc cua b phim)

A literature review over lexical and semantic features of a Legal English text and its
implications

Structural features of English legal language: A literature review and its implications in
translation

The tendency of utilizing plain English in legal English texts in the future?

Modality in legal texts: an application in analytic translation study between English and
Vietnamese

A study into the role of culture in the interpretation of legal texts

A study into cohesive devices in legal discourse

An in-depth understanding of nominalization in legal discourse: implications in
translating legal documents

Exploring strategies for self-study in Legal English vocabulary: a case study of students
at the Faculty of Legal Foreign Languages, Ho Chi Minh City University of Law.

Enhancing Legal English vocabulary learning: an investigation using the Quizlet
platform.
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